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1. Faites la traduction écrite du texte ci-dessous:
CONDUCTEURS MÉTALLIQUES

Selon la théorie moderne, un cristal de métal comprend des ions positifs et des électrons libres. Les ions de métal sont disposés aux mêmes distances l'un de l'autre et forment un réseau cristallin spatial régulier. A l'intérieur du réseau, les électrons libres se déplacent de façon chaotique, tout comme les molécules de gaz dans l'air. Dans un réseau cristallin parfait d'un métal les électrons se déplaceraient aussi facilement que dans le vide. Mais l'existence d'impuretés déformant le réseau et le mouvement thermique des atomes à l'intérieur du métal s'opposent au mouvement des électrons. Certains électrons quittant les orbites de leur atome pénètrent dans le champ des atomes voisins et entrent en collision avec leurs électrons. Par suite des collisions il se peut que ces derniers électrons quittent à leur tour leurs orbites, en formant ainsi de nouvelles portions d'électrons libres.

Les électrons dans l'atome ne possèdent que certaines quantités d'énergie bien déterminées (niveaux énergétiques). Dans la plupart de métaux les bandes de valence et de conduction se recouvrent et il n'y a pas de bande interdite entre elles. Les électrons passent donc facilement de la bande de valence à la bande de conduction, ce qui conditionne une haute conductance électrique des métaux. Si l'on applique aux extrémités d'un conducteur métallique une force électromotrice, les électrons libres acquerront sous l'influence du champ électrique une vitesse complémentaire. Avec l'accroissement de l'intensité du champ, une partie de plus en plus grande d'électrons (qui précédemment se déplaçaient de façon chaotique) participent au mouvement ordonné. Un courant électrique apparaît dans le conducteur. Dans leur mouvement, les électrons entrent en collision avec les parties constitutives des atomes et des molécules du métal et leur cèdent une partie de leur énergie cinétique en augmentant leur mouvement thermique. Il en résulte une élévation de la température du conducteur. Les mouvements thermiques des particules du métal rendent plus difficile le mouvement des électrons. Il en résulte qu'avec l'élévation de la température du conducteur sa résistance électrique augmente. Les impuretés contribuent également à l'accroissement de la résistance du conducteur. On peut admettre qu'à zéro absolu (—273 ºC) la résistance des métaux privés d'impuretés doit être nulle. C'est le phénomène de la supraconductivité.
1) 2. Traduisez les phrases du russe en français:

2) Контракт может быть двусторонним, т.е. взаимообязывающим, так и односторонним, если лишь одна сторона принимает на себя обязательства.

3) Лицо, признанное несовершеннолетним или лишенным прав, считается недееспособным, то есть не может заключать контракты.

4) Контракты могут представлять собой удостоверенную сделку, либо заключаться частным порядком.

5) Х (организационно-правовая форма организации и ее наименование), именуемый в дальнейшем «Продавец», с одной стороны, и Y (организационно-правовая форма организации и ее наименование), именуемый в дальнейшем «Покупатель», с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем: 

6) Х (организационно-правовая форма организации и ее наименование), именуемый в дальнейшем «Поставщик», в лице N (должность, ФИО), с одной стороны, и Y (организационно-правовая форма организации и ее наименование), именуемый в дальнейшем «Покупатель», в лице М (должность, ФИО), с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

Поставщик поставляет покупателю на условиях свободно у перевозчика г. Москва оборудование...
7) Когда подготовительные работы были закончены, ракета была запущена.

8) Опыт показывает, что должен быть некоторый беспорядок на молекулярном уровне.

9) Так как эта наука его очень интересовала, он решил ее глубоко изучить. 

10) Сегодня главенствует идея о том, что не может быть эффективных лекарств без нежелательного эффекта.

11) Свойства однородной смеси зависят от ее качественного и количественного состава, при этом последний может постоянно изменяться.
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